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Nyilttór .óra lő k-. 

Bukuresti levél. 
Hogy olvasóink a keleti eseményekről mennél 

biztosabb és gyorsabb tudósítást kapjanak, arról gon-
doskodni kötelességünknek tartottuk. Sikerült egy 
igen tekintélyes állású férfiút  rendes levelezőnknek 
íuegny^flCT^áretét  birjuk, hogy a napi eseményekről 
legalaMi MietejjK^nt egyszer tudósítani fog.  Az első 
levél, melyet csak most vettünk a következőleg 
hangzik : 

Bukarest, 1877. május 8. 
Midőn olvassuk az osztrák, francia,  magyar na-

pilapokat és azokban a különböző táviratokat, bámu-
lással látják, hogy azok az egész helyzetről mily tá-
jékozatlanok, ininő ferde  hírekkel árasztják el a vilá-
got. Egyik ir az ázsiai harctérről és nevezetes győzel-
meket jelent olvasóinak a törökök felett;  a másik 
tneg az orosz hadsereg mozdulatairól ir és az oroszok 
felvonulásáról  tarkábbnál tarkább híreket ereszt a 
világnak. 

Ezeket nem kell mint tényeket fogadni,  mert ez 
esetben az olvasó közönség oly zavarba jön, hogy 
később nem fog  eligazodni. 

En, ki itt a helyszínén vagyok és élő szemeim-
mel látom a történteket, egész határozottsággal állí-
tom, hogy nagyobb réBze tujzás. 

Közelebb az orosz hadsereg egyik táborkari fő-
nöke ugy nyilatkozott, hogy a hadsereg felvonulása 
annyi nehézséggel jár itt Romániában, hogy nagyobb 
operatiokra május havában alig lehet kilátás. Várni 
kell tehát, tűig az idő és elemek megengedik, hogy a 
Dunán az átkelés megkísérelhető lehessen. 

Ázsiában pedig az oroaz hadsereg előnyomulása 
is sok nehézséggel jár s arra egyátalábau nincs kilá-
tás, hogy a napokban döntő ütközetre kerüljön a Bor. 

Ugyatiazou orosz táborkari főtiszt,  kit elébb ein-
liték nagyon bizalmatlan Ausztria iránt — s határo-
zottan adott kifejezést  azon nézetének, hogy Andrátsy 
Oroszország iránt épen olyan perfid  lesz, mint volt 
1854 ben az akkori osztrák külügyminiszter. Ezen 
nézetét a mondott tisztnek magam is osztom s meg 
vngyok győződve, hogy egy szép reggelen Ausztria-
Magyarország kijelenti : hogy ha Oroszország ki nem 
üríti Romániát ő a dolgot „casus belli"-nek tekiuti. Nem 
is hiszik az oroszok, hogy a törökkel oly könnyen bán-
hassanak el, mint kezdetben képzelték. 

Nagyon feltűnő  az itteni körökben az : hogyha 
Ausztria-Magyarország Oroszországnak barátja, mikép 
történhetik az, hogy Klapka, kit Andrássy kebelba-
rátjának hisznek Abdul Keriin mellett szolgálatot vál-
laljon. Egy Bzóval, az orosz tamáskodni kezdett. 

A külföldi  lapok egy része szidja Romániát, 
bogy miért lépett véd és dacszövetségre az orosszal. 
De meg kellene gondolni, hogy cz idő Bzerint a do-
log máskép nem történhetett. Sapienti satis 1 

Hogy az oroszokat itt senki sem szíveli, sőt fél 
tölök: az tény. Ebben találja magyarázatát a román 
szövetség. 

A mult napokban Rustcsukba voltam s találkoz-
tam ott egy török államférfival,  ki többféle  kérdé-
semre csak annyit mondott : h o g y h a A n g o l h o n 
é s A u s z t r i a-M a g y a o r s z á g s z i n t é n ve-
l ü n k t ö r ö k ö k k e l n e m r o k o n s z e n v e z n e 
is , m a g u k m a g u k n a k e l l e n s é g e i n e m 
l e s z n e k , n e m l e h e t n e k . Tehát ök erre nézve 
nyugodtak. 

Éppen ezért meg nem foghatom,  hogyha a török 
AndrásBy politikájába megbizik, a magyarok is miért 
ne bízhatnának meg. Én ezt egyátalában megfogni 
nem vagyok képes. 

Hogy ezen háború localizátt nem lesz, hogy ab-
ban minden európai hatalomnak részt kell venni, ÓB 
hogy Oroszországnak hasznára nem lesz: erről itt 
minden értelmes ember meg van győződve ; sőt hogy 
orosz részről sem nagy az elbizakodottság, az tény. 

Hogy az orosz seregregnél a lelkesültségről szó 
sem lehet és hogy az nem oly elemekből áll, mint a 
hogy a lapok állítják, arról itt azonnal meglehet 
győződni. 

Hogy a török sereg jól van szervezve és fegy-
verkezve, arról én Silistriában létemkor személyesen 
győződtem meg és biztosíthatom a „Nemere" olvasóit, 
hogy ott a győzelemre biztosan számithatni. 

Bámulással határos, hogy a török katona meny-
nyire biztos öntudatával bír annak, hogy a háború 
Törökország létharcra ós el van ezánva egytől egyig 
halni hazájáért. 

Azért hát jó lesz a muszka győzelmeket homeo-
patliice fogadni. 

Jövő levelemet, ha életben leszek Rustcsukból 
irandom meg, de nem saját nevem alatt — ehez nem 
kell commentár.*) 

A mái postával a következő és minden 
esetre érdekes levelet kaptunk^. 

Bukurest, 1877. május 9. 
T. szerkesztő ur 1 

Mire becses lapjának tisztelt olvasói e sorokat 
olvassák, Románia minden pontja muszkákkal lesz 
tele. Vasárnap óta 4—5 vonat 28 — 30 kocsival robog 
Bukuresten át a Giurgevo mellett fekvő  Bányászára, s 
mint ma igen biztos forrásból  hallottam, Turnszeve-
rint is meg fogja  szállani a muszka, akkor pedig már 
ncmcsak Törökországot, hanem Ausztria-Magyarorszá-
got mintegy sakkban akarja tartani, aztán még Szer-
biát akarja ujabb forradalomra  bátorítani. 

A muszka hadsereg inkább egy pestisben szen-
vedő rongyos, éhes, nyomorult, megvert, ész nélkül 
retiráló csordához hasonlít, mint egy rendes hadsereg-
hez, mely még ezentúl szándékozik csak a kancsuka 
áldásait osztogatni. Élelmezése e bandának szinte igen 
nyomorult; oly fekete  a kenyere, mint a korom, oly 
keserű, mint az epe. 

Nekünk magyaroknak roppant ellenségeink let-
tek az utóbbi napokban a románok azért, hogy a 
szófiákat  oly vendégszeretettel fogadta  a nemzet. Egy 
román lap szemtelensége még annyira ment, hogy ben-
nünket magyarokat Európa szép testén rágódó veszett 
fekélynek  nevezett, és szerinte ez a svzázad az, mely-
ben bennünket visszakergetni fognak  a Kaukazus 
mellé. 

De a nép félni,  rettegni kezd, borzad a muszka 
áldásaitól. Csalódott, roppantul csalódott e nép és ma 
már kezd józanodni. 

Igen furcsa  hir járja át az egész várost, t. i. az, 
hogy a nagyherceg fővezér  komolyan követeli Komá-
niától, hogy haladéktalanul adassék orosz vezénylet 
alá a romáu hadsereg, vagy pedig 4 nap alatt fegy-
verkezzen le. A, fej.-delem  semmi szin alatt nem egye-
zik bele, hogy seregét másnetk vezénylete alá ndja. 

- H o g y m i l y Lo n J Ö'U J a t t • L o i • Hű. 
n y o k , l e g j o b b a n j e l l e m z i C o g o l n i c e -
a n u k t l l ü g y é r v i s s z a l é p é s e , m e l y ugyan 
m é g el n e m f o g a d t a t o t t ,  de C o g o l n i c e -
a n u m e g m a r a d e l h a t á r o z á s á n á l , m o r t 
ő n e m a k a r t é n y l e g e s r é s z v é t e l t a 
h a d i o p e r á c i ó k b a n . 

Oltenica és Piket (Bechet) egy kis móresre let-
tek tanítva : a törökök felégették,  mert ngy Oltenicán, 
uiint Bechetten reálőttek a határőrök a törökökre. 

- r . -1 . 

*) Szivünkből óhajtjuk, hogy utja Rmtcsukba szerencsés 
legyen. A. „N«mere" olvasói tudósítását, mely reméljllk mennél 
k>ukoribb lesa — örömmel fogj  in mindig olvasni. Saerk. 

Fővárosi levelek. 
VII. 
Budapest, 1877. május 7. 

Megszólalt a magyar ! 
. . . A fáklyalángok  clhamvadának, az „éljen" 

rivalgás elhangzott, s a kokárdák eltűntek melleink-
ről. Minden elmúlt, csak a török-magyar barátság 
lobog kiolthatatlanul milliók szivében. 

A budapesti, minden képzeletet felülhaladó  lel-
kes fogadtatás  nem csupán a küldöttséget illeti, ha-
nem szól az a lételeért küzdő ozmán nemzetnek. 

A nemzet megszólalt. Az iijuság kezdte, a fő-
városi polgárság felkarolta,  s hozzá csatlakoztak a 
haza és külföld  összes magyarjai. 

Most már tudja az egész világ, és tudják Bécs-
ben is, mit akar a magyar. 

A közérzelem e dörgö szózata egy élő tiltako-
zás a hivatalos politika iránya ellen. 

Megmondja, hogy azoknak érdekében, kik Polo-
nia szabadságát vérbe fojtották,  kik a lengyelt e BZÓ 
kimondásától „haza" megfosztották,  kik Magyarhon 
szabadságát kozák csordákkal tiprották össze, nincs 
hatalom, mely harcra kényszerithetné. 

Megmondja, hogy szive, lelke s szükség esetén 
karja azon részen van, hol a jog, igazság s szabadság 
bajnoki állnak, szemben külpolitikánkkal, mely ott 
keresi szövetségeseit, hol a jogtalanság, esküszegés s 
erőszak táboroznak. 

És ez elénk tárja az örvényt, mely külpolitikánk 
s a nép érzelmei között létezik. 

Jó lesz ezt figyelembe  venni odafent  Bécsben ; 
mert a nép támogatása nélkül sőt akarata ellen poli-
tikát csinálni nem lehet. 

A ki látta a lelkesedést, mellyel a török vendé-
geket az ország, a főváros  fogadta,  a ki látta a zajos 
demonstratiókat, melylyel a nép a törököket minden-
ütt körülvette s eszébe jutott: „Nó most tessék azt az 
ajánlatot tenni, hogy menjünk a törökök ellen" — 
öukénytelelenül is elmosolyodott. 

Ez a történtek után egyenesen absurdum. 
De nemcsak a történtek után, hanem a monar-

chia helyzetét, az elemeket, melyből össze van téve, 
tekintve, határozottan lehetetlen. 

Egy orosz lap azt irta, hogy mig a külügyet 
Andrássy vezeti, s Magyarország élén Tisza áll, nem 
bizik az osztrák-magyar politikában. 

Mi meg csak addig bízzunk. 
Csak engedjük az oroszt jó mélyen benyomului 

Törökországba. Erdély jó helyen fekszik.  . . 
. . . Igaz ! a fővárosban  az a hir, hogy Nagyvá-

radon 30,000 honvédet összpontosítanak, nmly egy 
Erdélyben felállítandó  hadtestnek tartalékát képezné. 
Valószínűleg a törökök ellen. 

Várjunk tehát, s ismételjük magunkban amit ő 
szentsége IX. Pius pápa mondott : „A török győzni 
fog,  a töröknek győzni kell." 

Addig is: Csok jassa ozmanlilar ! Csuk jasaa 
madzsarlar! 

Nemo. 

* Hogy mekkora lelkesedés uralkodik az o: osz 
hadseregben, azt egy, a hét folytán  Jassyból jrtt 
egyén beszéli: 

„Az orosz hadsereg katonái —• mint mondja — 
igen külünböző elemekből állnak. Őszbe csavarodot-
takon elkezdve, igen fiatalokig  mindent láthatni ott. 
Az idősebbek sírnak, jajgatnak és átkozzák nyilváno-
san a kormányt, hogy őket családjaik köréből kira-
gadta. Az elkeseredés nagy, nem Törökország, hanem 
az orosz politika ellen. Sokan bánatukat pálinkával 
csillapítják. Seregesen járnak az utcákon tombolva, 
részegen, átkozódva. Szemtanú mondja, hogy ily ka-
tonákkal Oroszország sokra nem mehet, mert az el-
keseredés elóbb-utóbb reaktiora vezet." 

* Monarchiánk belépése az akcióba. A „P. 1,1.", 
mint látszik, ilietókis forrásból  ercdett közleményben 
a következőket mondja: 

„Az interpellációkra adott válasz azon rétza, 
mely hangsúlyozza, hogy Ausztria-M.igyarorazág el 
van határozva befolyását  érvónyositeni a háborít kii 
vetkezmónyeinél a keleti viszonyok végleges r-nde-
-"""••o. fcoWfélftkén  interuretjUtatik. Kétségkívül igazuk 
van azoknak, kik azt hiszik, hogy Uá monarcnianis B 
befolyás  érvényesítése végett bevárná a háború követ-
kezményét, már késő lenne lépéseket tenni. De ez a 
föltevés  téves A kormánynak épen nem szándéka, 
hogy b ivárja a befejezett  tényeket, hanem el van 
tökélve, hogy még mielőtt ily tények létrejönnek, sőt 
mialatt előkészíttetnek, már megteszi mindazt, amit az 
osztrák-magyar érdekek sérelmének elhárítására sziik-
ségesnok tart. 

A kormány teljesen tisztában van az iránt hol 
az a határ, amelynél az eddig monarchiák érdekeinek 
megfelelt  várakozó állás határozott föllépéssel  váltat-
nék fel,  melyre tökéletesen cl is van készülve a nél-
kül, hogy ujabb nagy kiadásokat kellene tennie, mert 
a két törvényhozás által megszavazott összegek segé-
lyével lehetővé vált már az utóbbi két év alatt vód-
erőnket a kellő állapotba helyezni. Az európai kabi-
netek, melyeknek ezt tudni szükséges, sőt maga Orosz-
ország is értesítve van arról, mely pillanatban köve-
telné a dolgok alakulása, hogy Ausztria Magyarország 
a passivitásból átlépjen az akció mezejére, mely akció 
még akkor sem jelentene azonban ellenségeskedést a 
hadviselő felek  egyike ellen sem, hanem csupán azon 
céllal birna, hogy monarchiánk saját érdekében a 
hatalmi egyensúlyt megóvja. Ha egyes hangok kíván-
ják, hogy ama határvonal, ha már az idegen kabine-
tekkel közöltetett, adassék tudtára a hazai parlamen-
teknek is, megjegyzendő, hogy e részb n politikai 
szempontból mégis különbség teendő, s minden akció 
lehetetlenné válnék, ha már előre úgyszólván kihir-
detnék. Látjuk, hogy Angliában a parlamenti minta-
államban is mily tartózkodva járnak el az interpellá-
ciók intézésében, s az azokra való válaszadásban." 

* A magyarországi oroszoknak Ungvárott meg-
jelenő egyetlen lapja, a „Kárpát" ekéut nyilatkozik 
az orosz-török háborúról: „A mi érdekeink szoros 
összelüggésben állnak az egész monarchia érdekeivel ; 
jólétünk Magyarországnak s az oBztrák-magyar monar-
chiának jólététől s erejétől függ,  s ennek folytán  kö-
telességünk szilárd állást foglalni  el országos érdeke-
ink védelmében s nem hallgatni az ámító s önző pró-
féták  csábitásira. 

* Oláhországnak a hatalmak kijelentették, hogy 
a párisi szerződésben kikötött jogaitól megfosztják,  ha 
a muszkával egyesül a háborúban. 

G a r a n t i a . 
Ugy látszik, hogy ez a szó: garantia, jelenleg a 

diplomatiai téren, a faggatásoknak  sarkpontját képezi. 
Igy megtörtént, hogy III. Napoleon volt francia  csá-
szár garantiát követelt a német c ászártól afelől,  hogy 
herceg Hohenzollern Károly a spanyol trónra nem lé-
pik. Ezt a német császár megtagadta s ezért s a né-
met császárnak egy hátforditásáért  megkezdődött 1870-
ben a harc; kimenetele tudva van. Az ovosz cár Wv 

NEMERE 



sonlóképen garantiát követelt a töröktől, hogy meg-
tartja és vissza nem veszi a megadott alkotmáuyt. A 
porta ezt a követelést s egy a lefegyverkezési  llgyben 
Szent Pétervárra küldendő biztost megtagadta. Ezért 
az orosz háborút izent a töröknek, a harc meg is kez-
dődött, de hogy mi lesz a kimenetele, előre nem le-
bet látni. — Tárgyaljuk ezt a két esetet egy kévésé 
részletesebben. 

Tudjuk a hírlapokból, hogy midőn a spanyol 
trón megürült volt, anuak elfoglalására  herceg fíohen-
zollern Károly is ajánltatott. Erre az akkori francia 
császár felszólalt  s oda nyilatkozott, hogy nem fogja 
tűrni egy Hohenzollern hercegoek trónra léptét Spa-
nyolországban, mert Franciaorszország ezáltal veszé-
lyeztetve van. Ebben a francia  császárnak igaza volt, 
mert szembe is, hátba is egy Hohenzollern egy kissé 
kéoyes dolog lett volna, mert Franciaország ez által 
csipkőzbe esik. A francia  császár tehát kérdést tett a 
berlini udvarnál, hogy tudtával s akaratával történik-e 
a hg. Hohenzollern Károlynak trónra jelöltetése ? A 
felelet  az volt, hogy sem az udvar, sem Hohenzollern 
Károly nem tudnak semmit a spanyol trónra való je-
löltségről, tehát nem is történhetett akaratukkal. Erre 
a francia  császár azt követelte, hogy a berlini udvar 
tiltsa meg Hohenzollern Károlynak a spanyol tróiya 
lépését. A német udvar egyszerűen azt viszonozta, 
bogy Hohenzollern Károly, mint nagykorú ember uin-
csen gyámság alatt s az udvar az ő magánügyeibe 
nem elegyedhetik. Hogy ennek a súrlódásnak vége 
szakadjon, maga hg. Hohenzollern Károly hirlapilag 
oda nyilatkozott, hogy a trón jelöltséget sohasem ke-
reste és ha királynak meg is választatik, el nem fo-
gadja. Ez még nem volt elég, mert a francia  császár 
azt követelte, hogy a német udvar nyújtson neki ga-
ranciát a felől,  hogy hg. Hohenzollern nyilatkozatától 
el nem áll. A berlini udvar erre kérdést tett, hogy mi-
féle  garanciát követelhet még a francia  császár, mivel 
egy Hohenzollern hercegnek, mint becsületes ember-
nek Európa előtt adott szava talán elegendő biztosíték 
volna ? Még ezzel sem volt megelégedve a francia 
császár, hanem egy rendkivüli követet küldött a né-
met császárhoz s oda nyilatkozott, hogy a Hohenzol-
lern Károly hírlapban adott szavát elfogadja  ugyan 
mint biztosítékot, de követeli, hogy a német császár 
küldjön neki egy engesztelő levelet, mivel őtet fel-
háborgatták ; mi magyarra fordítva  annyit teszen, hogy 
a német császár kérjen engedelmet a franciától  azért, 
hogy ő, III. Napoleon méltóztatott haragudni. Ez az-
tán megtette hatását, mert amint a követ a francia 
császár kívánságát eléadta, a német császár hátat for-
dított a követnek s ott hagyta a faképnél;  ez is az-
tán megtette hatását, mert a francia  hadat izent a 
németnek. Minekutánna még tovább mennék, kényte-
len vagyok a múltból még egy esetet érinteni, mely 
ennek a záradéka. 

iidioOg M>ui eimeasziK a t. olvasó azou időre 
(1867—68), midőn Franciaország oly hatalmasan kez-
dett fegyverkezni.  Az ember nem olvasott egyebet a 
hírlapokban, mint: ennyi meg ennyi ágyú van készen, 
ennyi meg ennyi katona-fegyver  van már a raktárakban, 
és ha a még munkában levők elkészülnek, hát egy 
millió kétszázezer katona-fegyver  állhat a síkra az 
ahoz való emberekkel. A lóvásárlás is iolyt, természe-
tesen minden ember hegyezte a fülét  s azt kérdezte : 
„Vájjon mit akar ez a francia?"  Minden ember meg 
volt győződve arról, hogy a ki a franciával  háborúba 
fog  keveredni, annak rosszul leBz dolga, s imé az 1870. 
év megfejt  mindent Mint fenebb  emlitém, a francia 
háborút izent a német császárnak ; maga III. Napoleon 
mégis jelent a táborban s átvette a vezérletet. Megér-
kezvén a francia  határszélre, ott egy néhány nap fitog-
tatta magát é j kergetegeskedett, mint egy komédiás. 
Ezután megtámadott egy 3—4000 emberből álló állo-
mást, azt megverte és visszaszorította. Erre a németek 
is felébredtek  és megkezdődött a harc. A franciák 
miuden lépésre megvereitt-k s az emberek csak bá-
mészkodtak, hogy, hogy lebet az, és végtére kisült a 
dolog. A francia  katonaság nem volt több 250,000-nél, 
ezenkívül még voltak a várakban 50,000 en, a német 
sereg pedig 400 s egy néhány ezerből állott. Termé-
szetes, hogy a franciák  súlyos veszteséget szenvedtek, 
ezt pótolni kellett volna, de nem volt tanult katona. 
Agyú, fegyver,  ló kellett volna, de nem volt honnan 
venni. A franciák  jól harcoltak, de a veszteségeket 
nem tudták pótolni, mig a németeknél a legkisebb 
veszteség is pótolva voit; ehez járult a franciáknál 
még a rosz vezérlet, az ellenség túlnyomó ereje, igy a 
veszteségnek be kellett következni. Amint az emberek 
ámulatukból és bámulatukból kijózanodtak, egyhangú-
lag felkiáltottak:  „Hát hová lettek az ágyuk, fegyve-
rek s lovak?" Ugy hiszem, 111. Napoleon megmond-
hatta volna, hogy azoknak értéke melyik bankba va-
gyon lutéve. Könnyelmüebben alig lehetett egy harcot 
kezdeni, de keservesebben is alig végződhetett, mint 
ahogy megtörtént. Különös az, hogy a Bonaparte csa-
ládnak két tagja, t. i. I. és III. Napoleon egy és 
ugyanazon bűnért egy és ugyanazon módon lakoltak. 
I. Napoleon a francia  nemzet bizodalraával visszaélt, 
feltolta  magát császárnak s ugyanazon nemzetet, mely 
őt felemelle,  le is nyűgözte. Ezért a Nemezis őt utol 
érte és lakoltatta 8zent-I lona szigetén. Öccse III. Na-
poleon Fülep Lajos elkergetésc utln köztársasági el-
nök lett, egy pár száz párisi polgár vérével megáz 
tatta az utcákat, ruely gyilkolást ő államcsínynek ke-
resztelt. Felült a trónra, megbukott és még életében 
meg érte azt, hogy a köztársaság, melyet ő el-
árult és megbuktatott, helyreállott. 0 angol földben 
nyugszik. Mindkettő megéldemelte sorsát. Ha továbbá 
az egész háborúnak okát vizsgáljuk, nem mondhltunk 
egyebet, mint két császár méltóztatott egymással dur-
váBkodui. A francia  mondá : „Te német! te meghara-
gítottál engemet, kérj engedelmet.'« A német nem szó-

lott egy szót is, hanem hátút fordított  a franciának  s 
ha nem is mondotta, de bizonyosan gondoita: „M a j d 
h a f a g y ! "  — Es ezért ezeren meg ezeren estek 
el, egy egész ország súlyosan Bzenvedelt. S erre van-
nak a népek teremtve? FurcBa civilizációi Szinte el-
felejtém  a dolog velejét említeni. Mint tudjuk, a po-
rosz király személyesen megvitte a garanciát s az en-
gedelemkéréet Párisba, hanem ugy hiszem, hogy III. 
Napoleon ezt a megtiszteltetést jó Bzivveí elengedte 
volna. 

Egy más garantiai ügy az orosz és a török kö-
zött folyt  le. Mint tudva és bebizonyítva van, az orosz 
már 1870. kezdette a török birodalombeli szlávokat buj-
togatni és felkelésre  ösztönözni, a fölkelés  1876 meg is 
történt A zendülés Hercegovinában kezdődött s Ausztria 
Rodicb tábornok által a kibékítő szerepet vállalta ma-
gára, de siker nélkül. A lázadás nemhogy csillapult 
volna, sőt az orosz által támogatva, mind inkább ter-
jedett úgyannyira, hogy Bulgária, Bosznia, Szerbia és 
Montenegro lángba voltak borulva. A belháború folyt 
s az európai hatalmak képviselői egy kongressusba 
alakultak Konstantinápolyban és reformokat  követel-
tek a portától. Mint tudva van, az első reformajánla-
tot Ausztria-Magyarország (gróf  Andrássy) tette. A 
porta hajlandó is lett volna ezt az ajánlatot elfogadni, 
de módosításokkal ; az orosz azonban a módosítások-
nak ellentmondott s a porta az ajánlatot visszautasí-
totta. Másfelől  az angol kormány tett ajánlatot, de az 
nem egyezett a porta nézeteivel és nem fogadta  el. 
Egy harmadik Berlinben készítit ajánlat, mely a porta 
elébeterjesztetett, de oly modorban volt fogalmazva,hogy 
a török annak elfogadását  kereken megtagadta s oda 
nyilatkozott: hogy ha vagy egy reforinajánlatot  haj-
landó volna elfogadni,  a gr. Andrásayénak adná az 
elsőséget. Ezek után az orosz azt az ajánlatot tette, 
hogy a hatalmak alapítsanak a török fővárosban  egy 
bizottmányt, melynek kötelessége az legyen, hogy a 
reform  kivitelét ellenőrizze s annak végrehajtását esz-
közölje. Ezt a török határozottan visszautasította, mi-
vel az az uralkodói joggal, a nemzetnek önállóságá-
val és tekintélyével ellenkez k. Az egész dolognak 
a vége a lőn, hogy a kongressus szétoszlott. Ez a hír-
lapoknak tudósítása; azonban részletezzük egy kevéssé 
a dolgot. 

Mint fennebb  érintéra, a zendülés Hercegoviná-
ban kiütött 8 Ausztria-Magyarország Rodich tábornok 
képében a kibékítő szerepet magára vállalta. Feltűnő 
előttem az, ho<rv Ausztria, Ví a forradalmat  nagyban 
és kicsiben m.ii-l g és mindenütt elnyomta, egyszerre 
a közvetítő szerepet maga ajánlja. Emlékezzünk a 
veronai kongressusra, hol a görögök felfogott  kézzel 
esdeklettek I. Sándor cár éa I. Ferenc császárnak, 
hogy vegyék a nemzetet oltalmuk alá, és I. Ferenc 
császárnak mi volt a válasza ? Az, hogy nekik sege-
delmet n»™ lehet nyujtv- , mert lázongók. A* is tudva 
van, hogy 1821-ben a nápolyi forradalmat  Ausztria 
nyomta el. Röviden mondva, Ausztria egy kérlelhet-
lietlen illensége volt mindenkor a forradalmaknak,  és 
csodák csodája I a hercégovinai lázadók B a törvényes 
ozmán kormány között a kibékítő szerepet ajánlja. 
En itt nem következtethetek egyebet, mint azt, hogy 
Ausztria medvetalpat csókolt, azaz : az orosz inspirá-
ciónak engedett. Rodich tábornok eljárását igen helye-
sen azzal kezdette, hogy minden ellenkezést megszűn-
tetett s azután látott a többi teendő után. Jól, vagy 
rosszul vitte szerepét, azért nem kell őt okozni, mert csak 
azt cselekedte, amit neki rendeltek. Ha Ausztria nem 
lett volna olyan kétértelmű s a húzás halasztás által 
a hercegovinaiak nem nyertek volna időt a fegyver-
kezésre, a török rövid idő alatt a felkelést  elnyomta 
volna s a lázadás nom lett volna oly terjedelmes, mint 
amilyen lett. Mint fennebb  említve van, a kongressus 
összegyűlt Konstantinápolyban s az orosznak legelső 
követelése az volt, hogy.41"török rekesztessék ki, azaz 
hogj ne legyen szava^"ezt nem lehet másképen értel-
mezni, mintha az emb#» azt mondja, ez a despotiáuak 
quadrátja. Minden ember azt hitte, hogy a kon-
gressus a belzavarokat rendezni fogja  s azután teen-
dőjét folytatja,  de ahelyett a hírlapokban azt olvastuk, 
hogy a kongressus reformkövetelésekkel  lépett fel  s a 
belzavarokhoz hozzá sem szól. Tagadhatatlan, hogy 
Törökországban a reformok  szükségesek, de egy re-
form  követeléssel akkor eléállani, mikor az országnak 
egy része lázadásban van, annyit teszen, mint a láza-
dást helyeselni, a kormányra pedig morális pressiót 
gyakorolni ; ez nem volt igazságos eljárás. Ha ugyan-
csak a hatalmaknak kedvök volt Konstantinápolyban 
kongressust tartani, igen rendjén lett volna, ha azon 
hatalmak, melyek a párisi szerződést aláirták, a török 
óvása dacára a fellázadott  tartományokat katonákkal 
megszállják s azután a reformokat  keresztülviszik. A 
helyett neki fogtak  a török kormányt a diplomatiai 
reformjavaslatok  tortúráján keresztül vinni, de még 
sem értek célt. H» szabad röviden jellemzenem, 
hát nem volt egyéb, mint egy muszka kongressus, 
mely törököt akart fogni,  de beleBült. Amint a kon-
gressus eloszlott, a török komiáuy kihirdette s életbe 
íéptette az alkotmányt ; erre az orosz azt folelte,  hogy 
ő garanciát követel, hogy vissza nem veBzi ; ebben 
az orosznak igaza volt, mert a dolog következendőleg 
áll. Mint tudva van, még Abdul Modsid életében ki-
hirdettetett volt az alkotmány és maga a szultán meg-
esküdött volt rá, de minden eredmény nélkül, mert az 
ó törökpárt, annak életbe léptetését nemcsak megaka-
dályozta, hanem ahol észrevette, hogy a basaságban 
reformok  akarnak kitörni, azt a basát üldözni kez-
dette ; ez volt a sorsa Mithát basának. Ez a derék, 
értelmes ember, basa lévén a Duna vilajetben, meg-
kezdette saját vilájetjében a reformokat.  Jó utakat ké-
szíttetett, a postahivatalokat rendezte, iskolákat állítta-
tott a falvákban  és városokban, a törvényeket vallás és 
személyre való tekintet nélkül szigorúan végrehajtatta, a 

hanyag hivatalnokokat vagy megfeddette,  vagy elcsapta, 
s ezért a nép őt bálványozta. Az ó-törökpárt addig 
dolgozott, hogy Silistriából Bagdadba tették és he-
lyébe egy hájfejű  ó-török párti baBát tettek Silistriába, 
ez megint mindent elrontott. Amint Midhat Bagdadba 
megérkezett, újra nekifogott  a reformoknak  s a nép 
imádta őt. Az ó-törökpárt mérgelődött, hogy szinte 
megpukkant mérgében s addig dolgozott s áskálódott, 
mig Midhatot Konstantinápolyba szólították s olyan 
állomásba helyezték, hol nem reformálhatott.  Idővel 
a kormány élére jött és folytatta  a refoimokat  s az 
ó-törökpárt — nem Ignatieff  — addig dolgozott, mig 
öt megbuktatta. Mint tudjuk, Törökországban két párt 
vagyon: az ó éa uj török párt, egyik a másik ellen 
dolgozik; mindezt az orosz jól tudván, hát ne csodál-
kozzunk, ha az orosz garanciát követelt, hogy a török 
kormány vissza nem veszi az alkotmányt 

Lukács Károly. 

A h á b o r ú . 
liissenewbeil az orosz katonai intendaturánál, az 

élelmiszereket illetőleg nagymérvű s i k k a s z t á s t 
födöztek  fel.  Ennek következtében egy magnsbrangu 
hivatalnok már haditörvényszék elé állitatott és fő-
b e l ö v e t e t t , hat alsóbb rendű hivatalnok pedig 
börtönbe vettetett: Igy irja ezt a sz. pétervára „Wje 
domosti." 

Bolgárországban erősen folyik  a lázítás. Antby-
mon bolgár exarchát elcsapta a kormány. Az isten 
igéje helyett a muszka cárét hirdette o já ember. A 
főhadparancsnokság  a brailai bombázást Kissnnewből 
szereti látni, azért felhurcolkodott  gyorsan Kis enewbe. 
— A szultán is kénytelen a muszka cár példájára le-
vernek vallási érzületére is hatni s kijelentette, hogy 
a „hitvédö" cimét ismét fölveszi,  s mihelyt a muszkát 
kipűfföli  búcsúra megy Mekkába 

A teheráni angol követ tudatta a perzsa sahhal, 
hogy : ha Perzsia csak egy mozdulatot tesz is Török-
ország ellen, Anglia azonnal meg fogja  szállani a per-
zsa öbölt. — Egy másik sürgöny szerint pedig az 
angol hajórajnak Kréta környékére küldése azon cél-
ból történt, hogy meggátoltassék egy esetleges görög 
lázadás kitörése. 

Klapka tábornok Konstantinápolyba utazott, de 
sem a tüzérparancsnoksági állást nem foglalja  el, sem 
pedig a tétlen néző szerepében nem marad, hanem az 
i d e g e n l e g i o s z e r v e z é s é t viszi keresztül s 
valószínűleg átveszi annak vezényletét is. Sok magyar 
volt honvédtiszt készül Konstantinápolyba. A budapesti 
lengyel klubb is részt vesz az idegenek légiójában. 
Ezen hir kűlöuben még megerősítésre vár. 

Az ázsiai harctérről. Erzerumböl jelentik máj. 
2-áról: 12 ezer orosz megkísérlő az előnyomulást Sog-
hani felöl  erőszakolni, d e K a r s a l ó l v i s s z a v e -
r ő 11 0 k. Az oroszok k é t ízben intéztek támadást 
K a r s v á r a e l l e n , d e m i n d a n y i s z o r t e t e -
m e s v e s z t e s é g g e l r i s s z a v e r e t t e k . — 
Seikh Abulah 10 ezer kurdot összpontosít az o r o s z 
h a t á r o n.— Az oroszok A r d a h a n vidékén tábo-
roznak, melyet azonl^an még nem támadtak meg. — 
B a t u m b ó l 3 ki kelettel távirja a parancsnokság, 
hogy ott kisebb c s a t a volt, mely az o r o s z o k r a 
n é z v e k e d v e z ő t l e n ü l végződött. — Az e s ő s 
i d ő k Batum körül is szörnyön megnehezítik az oro-
szok hadmüveletét. 

Szerbiából jelentik, hogy Ausztria nyomása foly-
tán Szerbia most hivatalosan kijelenté, teljes semle-
gességét s a milícia elrendelt mozgósítását visszahívta. 
Ezen hírrel szemben a „M. H." a következő távira-
tot közli: 

A szerb tüzérség p a r a n c s o t v e t t , h o g y 
n é g y h é t a l a t t a b a t á r r a s i e s s e n . A határ-
széli korületekben megindult a mozgósítás. — A szend-
rői városi hatóság elrendelte, hogy a szekerészeihez 
tartozó nemzetőrök ne merészeljék lovaikat, szekerei-
ket és takarmányaikat eladni s m i n d n y á j a n útra 
készen álljanak. 

Néptanítók; által terjesztessék-e el a 
háziipar ? 

túrosán gondolkoznak az emberek! S gondolko-
zásuk, ha szegény hazánk felvirágoztatásának  égető 
szükségét nem hangsúlyoznák, nevetséges volna. Igy 
nem az. Így hibás, de nem számalomra méltó, mert 
A cél szent. S azoknál, kik pressio, kérkedés, vagy 
hiuságból akarják mutatni a bennük levő nagy adag 
hazaszeretetet: még különösaek sem találom, mert 
ezek komolyan a kérdés felett  nem szoktak gondol-
kozni; kik áthatva a hazaszeretettől óhajtják e meg 
rongált haza felvirágzását;  mert ezek tanulmányuk 
tárgyává kellene hogy tegyék azt, mivel e hazát bol-
dogitni akarják, usra pedig a zöld asztal mellett csak 
ugy felületesen,  elméletileg. 

Ily felületes  gondolkozás, zöld asztal melletti 
eszmeszüleménynek tartom én n reális háziiparnak a 
tanítók általi elterjeszteni akarását. S midőn azt mon-
dom, hogy a szélszerűtlonség mellett, még szinte le-
hetetlenséget is akarnak, nem mellőzhetem azon fájó 
érzéaemnek kifejezést  adni, hogy anyagi, szellemi, 
közbiztonsági tekintetben (mint katona) mindenki egyik 
legfőbb  motívumnak a tanítót tartja, azt rántják min-
denre elé; de senkinek sem jut eszébe az ő nyomorú 
fizetése,  még a finánc  előtt is (még az övéhez képest 
is) nevetséges nyugdija, ötödévi pótlék hiány, sőt nyo-
morú fizetésének  rendetlen kiadása. 

Egy valakinek eszéba jutott, bogy hát azért is-
kola az iskola, bogy tanítson mindent, amit csak az 
emberi ész kigondolni képes, aztáu nem gondolta meg 



hogy a gyakorlat nem mond-e „vétót, nem használja-e 
a pápa Bzavait: non pussumm. Igaza vau Paal Fe-
rencnek: „Iskoláink és az egészségtan" ciroü cikkso 
rotatában, mely inkább röpiratnak volna ni vezbető, 
hogy szülők, elöljárók és iskola gyakran egymásra 
licitálnak a teendők felhalmozásában.  Mindegyik re-
mekelni skar a tanuló (én még ide tenném és a tanitó) 
rovására. Mindegyiknek van valami tanácsolni valója, 
hogy erre is meg amarra is milyen nagy szükség van." 

Vájjon gondolkoztak-e a gyakorlati kivitel felett 
azok, kik a népiskolát tartják a háziipar elterjesztő 
sére valódi, hivatott tényezőnek ? Nem. A háziiparnak 
a népiskola elősegitője igen, de meghonosítója nem 
lehet. Megmondom miért. 

Mert phisikai lehetetlenség s amellett célszerűt-
len dolog. Mindenki tudhatja, még a ki a n. o. tör-' 
vényt csak hirből ismeri is — legalább hallomásból, 
lugy a mai népiskolák G osztályúak. Tekintsünk egy 
lelkiismeretes tanitót, ki hivatásszerű odaadássnt él 
hivatalának. Az ismétlő iskolával együtt egy 6 osztályt 
vezető tanítónak van átlag naponta G órája. Hogy a 
paedagogia legfőbb  követelményeinek egyike a tan-
órákra a tanitó részéről való. pontos és szigorú elké-
szülés.: ez bizonyításra nem szorul. Hogy azon na-
pontai G tanóra 12 félórára  osztatik, a hogy az arra 
való előkészület mennyi időt vesz igénybe : azt sza-
kavatott, ügyhöz értő előtt bizonyítgat-1 nemcsak idő-
veszteség, de szükségtelen; dologhoz nem értő előtt 
fölöslegesnek  tartom. 

fis  önképzésre talán nincs szükség? . . Hiszen 
jól tudjuk, hogy a kényszer helyzet miatt a csekély 
képzettséggel rövid tanfolyamra  felvett  ifjaink,  a gya-
korlat, a tudomány és a társadalmi miveltség terén a 
képezdéből való "kikerülés után még milyen tájéko-
zatlnnok. A képezde jelen körülmények között még 
csak az utat mutatja meg a haladhatásra s a módok 
s eszközökre tanitja meg ifjait.  Tehát erre is naponta 
egy-két óra legkevesebb szükséges, ha megakar fe-
lelni a szép, de guny és kicsinylés féle  epitehonokkal 
gyakran megtisztelt hivatalának. 

De továbbá családi szükségei és dolgai elintézé-
sére ugy-e idő nem kell ? Hiszen szükségei nincsenek 
egy tanítónak, mert kényelemmel el van látva, szép 
fizetése  van ; abból csak megélhet, löleg, ha ezt is a 
lehető legrendetlenebbttl kapja ki. Egy finánc,  egy 
törvényszéki szolga fizetése  több s még ráadásul ren-
desen kapja. Es kötelességei ? . . . Ne vizBgáljük. 

Hát szórakozásra adjuuk-e időt? De minek, hi-
szen majd vagy e;;y a 40: azaz n e g y v e n évi szol-
gálati időt betölti, s még a '250 illetőleg 300 frt  nyug-
diját megkapja. 

EB ezek elmondása után is jut o még a háziipar 
tanitására idő ? Tanítására absolute semmi, tanulására 
végtelen kevés. De ha jutna is, nem vezetne célhoz, 
inert reális értékkel biró háziipart nem, legfennebb 
aiakilag képzőt lehetnb a népiskolába bevinni, mely 
utóbbi eset paodagogiailag ugyan helyes volna, habár 
anyagi értékkel nem is bírna, de az előbbinek a nép-
iskolába való bevitele időrablás és anyagi kárral volna 
összekötve. Felfejtem  miért. 

Ha szalma-mozaik munkát, vesszőkirakást, papir-
l'üzést stb. akarnának az elemi iskolába bevinni, ak 
l:or mint alaki képzést, önmunkásságot, az nlkotó és 
képzelődő tehetség fejlődését  tisztelném, de a reál-
háziiparágnak, mint keft  kötés, kosárfonás,  szalmaka-
lap készítésnek a népiskolára való octroyálása : eléggé 
nem kárhoztatandó. 

A mit a kefekötés  és kosárfonásról  állitok, azt 
a gyakorlat dictálja. 

A házziipar elterjesztése, meghonosítása által 
célunk a takarékosság, s népünknek főleg  a földmives 
osztálynak jobb viszonyok közé helyezése volna t. i. 
hogy ezáltal a külföld  enemtt iparcikkei hazánkból 
kiszoríttassanak, szóval oly csin és ízléssel való elő-
állítása, hogy azon gazdag, de miveletlen osztály is, 
mely az egyes cikkeknél a Páris és London ráirást 
keresi, s hogy aristocratának látszassák csak ugy veszi 
meg: azok csinossága által elégíttessék ki, illetőleg 
vezettessék félre.  Ily csinos eléállitásra a még gyenge 
elemi iskola növendéke képtelen, mert a kefekötésnél 
a kefefa  kifürészelése,  kigyalulása, kifurása,  furniro-
zása, vagy a kosárfonásnál  annak feneke  és fedele 
elkészítése oly erőt kívánnak, mely tizenöt éves koron 
alól senkinek sem adatott Azonkívül a kelénél a szép, 
egyenes nyirésre, a kosárfonásnál  a párkányok leköté-
sére is az ilyen tanuló képtelen. S ha olyant, mint 
külföldön  előállítani nem lehet, a cél el van tévesztve. 
A drága anyagot elpazaroltuk s amellett, hogy kárt 
'okoztunk, még pazarlásra szoktatjuk tanítványainkat, 
s munkakedvüket vesszük el, midőn az idomtalan ki-
állítású sajátjukat egy tökéletesebbel összehasonlítják. 

Ezen iparcikkek pedig a fennebbí  okoknál fogva 
kelendőségnek nem örvendenének ; tehát azon ta-
nítóbarátok jóakarata is füstbe  ment terv, kik az 
ilyen háziipar-ckkek után járő ° / ( ) . k a l akarják annak 
fizetését  emelni. Hiában, ők jót akartak, de beléjök 
lett fojtva.  Ezek s ehez hasonló iparágakat tehát a 
félsli  náp- és polgári iskolákban szivesebben látnék, 
de azuk növendékei a tapasztalat szerint az iskola 
elvégzése után azzal legkevésbé akarnak foglalkozni, 
8 ba mesterségüket űznék is, ezek száma oly csekély, 
hogy addig mig ezek által tervünk megvalósulna: bi-
zonyosan muszkák lennénk, tehát ezekkel is fel  kell 
hagyni, és sokkal inkább F. J.-nek a minisztériumhoz 
felterjesztett  „Emlékirásu-ában foglalt  nézeteket kell 
megvalósítani, melyet e lap olvasói már közelebbről 
ismernek. >yeS0. 

ségét, a a milícia elrendelt mozgósítását visszavonta. 
Bukurest, máj. 10. Az orosz, ugy a rómán kor-

mány köreiben az angol nyilatkozat megdöbbenést 
okozott. Az utak josszassága akadályozza az opera-
tiökat minden oldalról. 

Budapest, máj. 7. A reggeli lapok szószerint 
közlik az angol választ az orosz körlevélre, a mely 
következőleg hangzik : A kormány a cár tudósítását, 
melyszerint az orosz hadseregeknek megparancsolta-
tott a török határokat átlépni — megkapta. A k o r -
m á n y , m é l y s a j n á l a t á r a , G o r c s a k o v 
n y i l a t k o z a t a i t é s i n d o k a i t n e m f o g a d -
h a t j a e l i g a z o l á s u l . Miután a porta a jegyző-
könyv visszautasítása dacára a reformok  keresztülvi-
telére ismételten késznek nyilatkozott, Gorcsakov föl-
tevése nem áll, hogy a porta minden reményt meg-
hiúsított és a porta jegyzéke egy békekötés lehető-
ségét Montenegróval nem zárta ki, hangsúlyozván a 
kölcsönös leszerelést — türelem és mérséklettel mind-
két részről talán a cél eléretett volna. O r o s z o r-
s z á g l é p é s e E u r ó p a é r z e l m e i é s é r d e k e i -
v e l ö s s z e n e m e g y e z t e t h e t ő . Nagy orosz 
csapatok összpontosítása a török határon lényeges 
akadályát képezte a pacitikációnak. Az orosz invázió 
a nehézségeket nem fogja  elhárítani, és a keresztyének 
sorsát nem fogja  javítani. A z o r o s z k o r m á n y 
e l j á r á s a e l l e n k e z i k a p á r i s i e g y e z m é -
n y e k s t i p u l a t i n j á v a l , Törökország független-
ségét illetőleg. — M i u t á n a c á r s a j á t f e l e l  ő-
s é g é r e j á r t e l , e l v á l a s z t o t t a m a g á t az 
e u r ó p a i k ö z ö B m o g á 11 a p o d á B t ól, egyúttal 
eltérvén a szabálytól, a melyhoz ünnepélyes hozzájá-
rulását nyilvánította. Ennek következményei beláthat-
lanok, és a z a n g o l k o r m á n y G o r c s a k o v 
n y i l a t k o z a t á t , hogy Oroszország, Anglia és a 
többi hatalmak érdekében cselekszik, n e m f o g a d -
h a t j a e l . 

Konstantinápoly, máj. 8. A „Pester Correspon-
denz" mai éji távirata : Azon hirek, melyek Európá-
ban el vannak terjedve, mintha a muszka hadak Ázsiá-
ban állítólag diaadlokat vívtak volna ki,.teljesen légből 
kapottak. A muszka egy talpalatnyit sem kerített bir-
tokába a törököktől Azaiábau. 

Bukurest, május 8. A törökök VViddinből bom-
bázzák Kalafatot;  a román ágyuiitegek viszonozzák 
a tüzelést. 

Bukurestből jelentik, hogy a fejedelem  sürgönyt 
intézett a fényes  kapuhoz, melyben kijelenté, hogy 
Oláhországot függetlennek  nyilatkoztatja ki, a barátsá-
gos viszonyt megtagadja s az orosz zászlók alá áll 
hadaival. 

Krakkóból jelentik : Muszka-Lengyelországban 
megszűnt a csapstszállitás, mivel Ázsiába segély kell. 
Ott hullnak a muszkák, mint a legyek. A betegekot 
egész vonatokban hozzák Moszkvába. 

London, máj. 8. Az angol hadüzenet a muszka 
had ellen közelebbre várható. 

Anglia komoly hadikészületeket tett, mi Páris-
ban szörnyen felizgatta  a kedélyeket. 

Az osztrák-magyar semlegességi nyilatkozat 
Bécsből érkező távirat szerint az 1870. évbena német-
francia  háború kitörése alkalmával kiadottal egyen-
lően fog  hangzani.^ 

A kisenewi tábor folyó  hó 13 án Plojestbe he-
lyezietctt át. 

L e g  t i j a b b. 
Nándorfehérvár,  máj. 7. Ausztria nyomása foly-

tán Szerbia niOBt hivatalosan kijelenté teljes semleges-

V E G Y E S , 
— Folyó év iuájushó 18-án délelőtt 10 órakor 

főispán  ur ő méltósága elnöklete alatt' Iláromnzékme-
gye rendkívüli közgyűlést tart. 

— Helybeli derék tűzoltóink csütörtökön kap-
ták meg Budapestről az újonnan rendelt négykerekű 
szivattyút. Az egész testület diszöltözeiben Szemerja 
végéig ment az uj vendég elé s tűzoltó-trombiták har-
sogása közt szállították a városháztérre. Nem mulaszt-
hatjuk el, hogy elismerésünket ne fejezzük  ki ujolag 
is ezen üdvös intézmény vezetői iránt, kik semmi fá-
radságot és anyagi áldozatot nem kiméivé, az intéz-
ményt mennél teljesebbé és tökéletesebbé igyekeznek 
tenni. Adja az isten, hogy próba-gyakorlatokon kivül 
az újonnan érkezett szivattyút sohase kelljen használni. 

— A szentkirályi híd alatt újra rábukkantak 
néhány darab tárgyra, melyek a múltkor történt be-
törések alkalmával lopattak e!. Találtak nevezetesen : 
ezüst kanalakat, kés és villanyeleket, ezüst lábosfödőt 
és egyáltalán több apróságot ezüstből; ezeken kivül 
egy fekete  kalapot, mely tárgyakra Bogdán és Fo-
golyán urak mint tulajdonaikra azonnal ráismertek. 

f  Háromszék Csik és Udvar helyszék volt tanfel-
ügyelője, utolsó időben orsz. képv. Antalfy  Károly, 
Budapesten typhusban elhalt. Az alig 48 éves férfiú-
nak hirteleu halála ugy városunkban, mint tanügyi 
körökben általános részvétet keltett. Béke poraira 1 

— Török vendégeinket a fővárosi  ifjak  Csák-
tornyáig kisérték. Útközben Promontortól N.-Kanizsáig 
mindenütt küldöttség és óriási néptömeg várta őket; 
üdvözlő beszédeket tartottak, virágbokrétákat szórtak 
a törökökre. Nagy-Kanizsán tiszteletükre 7-én délután 
3 órakor díszebédet rendeztek, este pedig hangver-
seny volt. Az „Arany sas" szállodában voltak elszál-
lásolva A banketten Hodsa Mohemed effendi  kiemolto, 
hogy a pesti fogadtatás  őt elszédítette, de a helybeli 
fogadtatást  nem tartja leirhatónak. Szulejman Sheik 
egy verset is rögtönzött, mely igy hangzik : 

„Oh tllrök I magyartól el ne válj! 
Barát örüljön, ellen dögöljön, 
Abdul-Kcrim basa kardja 
Lesz, mely a muszkát vagdalja. 
Válságos percben elválunk, 
De (Igyünk szent, mint igazságunk." 

Csáktornyán is fényes  fogadtatás  várt a törökökre. 
Az elbúcsúzás megható volt; a törökök és a kísére-

tükben levő budapesti ifjak  összeölelkeztek és sírtak. 
Szulejman Sheik egy francia  szövegű iratot nyújtott 
át ltjainknak, melyben az egész magyar nemzetnek 
a magyar fővárosnak  és annak polgárainak, a képvi-
selőház tagjainak, az Íróknak, az ifjúságnak  s mind-
azon városoknak, intézeteknek és küldöttségeknek, 
melyek őket üdvözölték, köszönetet mond és azoktól 
szívélyes bucsut vesz. Az irat kelte Csáktornya, 1204. 
év, rebuel-Agher hó 20 ik napja. Alá van irva a tö-
rök küldöttség összes tagjai által. 

— Törökország segélyforrásai  s ellenállási }ké-
peasége. Klöden 8 és fél  millióra, egy francia  forrás 
8.207,000-re, Steinhauser 9.800,000-re teszi európai 
Törökország lakóinak számát. Ranitz magukat a bol-
gárokat 5 millió főre  becsüli, s igy a középúton ma-
radva, európai Törökország népessége bizton tehető 
8—8 és fél  millióra. Megbízhatóbbak az ázsiai Török-
országra vonatkozó adatok ; Daniels ugyan ennek né-
pességét is 17—17 és fél  millióra becsüli, de modern 
utazók tanúsága szerint e tartományok (kölönösen 
Anatolia) néptelenebbek, mint rendesen hiszik, s igy 
a 17 millió s a török statisztika által fölvett  8 millió 
közt a középszámot véve föl,  12—13 millióra lehet 
tenni ázsiai Törökország lakosságának számát. A tény-
leges ozmán birodalom népessége e szerint 20—21 
millióra tehető. A lakosság viszonya a véderőböz ne-
hezen emelkedhetik 2 százaléknál magasabbra, Csak 
az 'általános hadkötelezettséggel lehet többre menni; 
ettől azonban az ozmán b'irodalom még távol áll ; a 
20 milliónyi lakosság 2 százaléka pedig 400,OOO em-
ber. Az 1869-ki tervezet szerint a porta rendkívüli 
esetben 380 ezer főnyi  tartaléka bovonásával 730,000 
ember fölött  rendelkezett volna, de csak 1878-ban. 
Nem lehetetlen azonban, hogy már most eljutott e 
stádiumhoz. 

— Orosz etiquette. Degenfeldről  az orosz cár üd-
vözletére Kisenewbe küldött osztrák tábornokról a 
.Dziennik P." sajátságos bírt közöl. A tábornoknak 
nem lévén útlevele, csak nagy nehezen juthatott át a 
határon, végre azonban valahogy mégis megérkezett 
Wolocyskába. Onnan tovább utazott Schmerinkába, 
hol őt a cár egy csapatszemle alkalmával fogadta,  a 
nélkül azonban, hogy őt Kísenevbe meghívta volna, 
a tábornok tehát visszatért Schmerinkába és egy egész 
éjet uton kelle töltenie, minthogy egy orosz vonat 
megkésett, s a podvolickai vonathoz való csatlakozás 
elmulasztotta. Legkülönösebb a dologban az, hogy a 
cs. kir. küldöttet két orosz csendőr kisérte. Midőn 
eziránt a tábornok a wolociskgi határparancsnoknál 
kérdést intézett, ez azt felelte  hogy a csendőrök csak 
véletlenül kerültek azon vonatra, melyen a tábornok 
utazott. 

— A budapesti lengyelkor hir szerint elhatá-
rozta, hogy Gül-Baba sírját a törökök iránti rokon-
szenv jeléül kijavíttatja és vasrácscsal véteti körül. 

— Furcsa keresztnév. Egy lichtensteini hon-
polgár újszülött fiát  „Anonymusa-nak („Névtelen") ke-
resztelte. Mennyi bosnankodásuak lesz kitéve szegény 
különös neve miatt. 

— Egy rablógyilkos nő. Kobylin, Posen egyik 
kis városa pár nap óta nagy izgatottságban van. Egy 
ottani Vogel nevü 72 éves kereskedő mult kedden a 
várostól alig 100 lépésnyire egy parasztasszony által 
meggyilkoltatott és megrabolta. A rablógyilkos nőt 
már elfogták. 

— Egy gról, ki tejet hainisit. Nemrég egy 
Seyssel d'Aix nevü gróf  állott a müncheni törvény-
szék előtt, mint vádlott. A vád szerint a gróf  tejet 
áruitatott, mely vizsgálat alá vétetvén, kitűnt, hogy 
több benne a viz a tejnél. A gróf  eleinte azzal védte 
magát, bogy azt cselédjei tehették, de később mégis 
csak bevallá, hogy bizony az ő rendeletéből töltöttek 
vizet a tejbe, és pedig azért, mert .a tej nagyon erős". 
— Miután a grófnak  bebizonyították, hogy a tej nem 
olyan, mint a szesz, melyet gyengíteni kellene, 120 
márka lefizetésére  büntették meg. 

A sepsi-szentgyörgyi g. n. e. egyház kimeszel-
tetésére, takarítására, karzat és szószék megfestésére 
könyöradománynyal kívántak járulni még : 

Karácson Györgyné 50 kr. Gyurka Lászlóné 25 
kr. Fülöp Dánielné 20 kr. Nagy Dánielné 10 kr. Bá-
lint Dénesné 20 kr. Lepedus Györgyné 20 kr. Gidó 
Jánosné 50 kr. Váncsa Mihály né ifj.  1 frt.  Peleiné 
assz. 5 kr. Óvári Lajosné 30 kr. Váncsa Istvánué ifj. 
50 kr. Kerekes Józsefné  20 kr. Kósa Dénesné özv. 
20 kr. t. Petrás Ferencné assz. 30 kr. t. Felszegi La-
josné 20 kr. Szőcs Györgyné 1 frt.  Gyurka Miklósnó 
10 kr. Zátyi Jáuosné 30 kr. Tódor Jánosné özv. 20 
kr. Zátyi Györgyné 25 kr. Mihály Albert 20 kr. Nagy 
Györgyné kilyéni 20 kr. Nagy Györgyné molnár, s.-
sztgyörgyi 40 kr. Dragomer Jánosué 20 kr. Komán 
Györgyné 1 frt.  Szaniszló Miklósné 20 kr. X. X. 20 
kr. t. Kovács Lijos 2 frt.  Lmg Józsefné  assz. özv. 
10 kr. Moracsekné assz. 10 kr. Kovács Jánosné 10 
kr. Berbek Károly ifj.  10 kr. Bokor Mihályné 50 kr. 
Köpe Istvánná 10 kr. Rúzsa Jánosné 10 kr. Hangár 
Istvánná 20 kr. Bajkuj Jánosné 30 kr. Gác Mihályné 
20 kr. Duka Dávidné 10 kr. Bordás Istvánné 50 kr. 
Frumosz Györgyné 10 kr. Bács Györgyné 20 kr. Gy. 
Jánosné (kis.) 12 kr. Daragics M. Istvánná 40 kr. 
Váncsa Istvánná 40 kr. Övári Lajos ur 50 kr. Csáki 
Ferencné 50 kr. Moskotár Istvánná 30 kr. Puji Gy.-
né 20 kr. Karácson Györgyné 10 kr. Frumosz Sámu-
elné 10 kr. Ilyes Jáuosné 20 kr. Gecő Pálné 10 kr. 
Gábor Mihályné 10 kr. Szente Józsefné  40 kr. Jankó 
Istvánné 10 kr. Váncsa Dné. 20 kr. Daragics Mné. id. 
30 kr. Daragics Györgyné 10 kr. Nagy Józsefné  40 
kr. Vájkuj Jánosné 30 kr. László Mihályné 20 kr. 
Szabó Mózesná 20 kr. Kozmn Lászlóné ifj.  20 kr. 
Ferenc Dénesné 20 kr. Keresztes Józsefné  10 kr. Da-
ragics Miklósnó 30 kr. Rupi Miklósné 8 kr. (Vége.) 
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28-ik közlemény a k. vásárhelyi Síephitnie menház 
javára történt szires adakozásokról. 

Az 1877. évi élelmezés szükségoi fedezésére  : Be-
de Károly, Turóci Bálint, Ráu Bálint és Vitályos La-
jos gyűjtése a k.-vásárhelyi 14. és 15-ik tizedből : 
Keresztes Antal 20 kr. Nagy Mihály 2 kupa fuszulyka. 
Finta Mózes 50 kr. Zsigmond Balázs 4 k. fuszulyka. 
Zsigmond György öreg 20 kr. Zsigmond György 4 
kupa fuszulyka.  Landt Józsefné  1 véka törökbuza. 
Bányai Gerőné I Irt. Kovács Ferenc 8 k. törökbuza. 
Fülöp János 8 k. pityóka Nagy György 4 k. luszulyka. 
Kovácsi József  4 db disznóláb. Fekete Ferenc 10 kr. 
Rác János 1 véka árpa, 8 k fuszulyka.  Balog István 
börtönmester 1 véka pityóka. Pibliuger Vince 10 kr. 
Jancsó Dániel borkereskedő 50 kr. 

Fogadják a szives adakozók és buzgó gyűjtők a 
szegény s munkaképtelen öregek nevében kifejezett 
hálás köszönetünket. 

A 25 ik közleményből kimaradt Páncél Nóé 2 
véka törökbuza adománya. 

A 26-ik közleményben helyreigazítandó, hogy 
Boriszák István 5 kilo sóra adott 50 krt 5 alsó helyett. 

A 27 ik közleraenyben a gyűjtő Demkó Forenc 
helyett Benkő Ferenc van tévo. 

Kelementelke, 1877. április 13 án. 
B. Szentkereszty Stephánie, Nagy Gábor, 

elnök. titkár. 

N y i l t t ó r . * ) 
Azon bizonyos ur, ki a tőlem kölcsönzött 50 

o. é. frtot  folyó  év január 17-ike óta akaratom elle-
nére kamatoztatja: (melyet csak 2—3 napra kért köl-
csön) tartozását 48 óra letelte előtt ha le nem fizeti, 
az összeg végleges elengedése mellett neve a követ-
kező lapban nyilványosBág elé fog  hozatni. 

K . . . I . . . 

Nyilvános köszönet. 
Alólirt nem mulaszthatom el, hogy szives köszö-

netet ne mondjak a „Székely-Mikó tanoda" igen tisz-
telt tanitó és tanári karának, különösen Simó Dénes, 
Bodor Domokos és dr. Szász István uraknak azon 
szives támogatásért, melyben engem a lefolyt  táncta-
nitási folyamon  részesitettek. Hogy mily szükséges a 
tánc a társadalmi miveltség kiegészitéiére, azt kétségbe 
vonni nem lehet. Ezt a fennevezett  tanitó és tanár 
urak felfogták,  miért is ngy az én, mint a szülék ré-
széről legmelegebb köszönetet érdemelnek. 

Sepsi-Szentgyörgy, 1877. május 11. 
Baruch Géza, 

tánctanító. 

Szerkesztői posta. 
Szomszédfalvinak.  Jövő számunk hozza. 

*) E rovat alatt megjelentekért csnkis a sajtóhatósággal 
szemben vállal felelőséget  a szerk. 

Bécsi tőzsde és pénzek május 9. 
5° /0 Metalliques . 57.75 M. földt.  kötv. . 72.— 
5"/„ nem. köles. . 63.90 Tem. földt.  kötv. 69.25 
1860. államkölcs. 106.75 Erd. földt.  kötv .68.75 
Bankrészvények . 767.— Ezüst 113 20 
Hitelrészvények . 135.90 Cs. kir. arany . 6.10 
London . . . . 129.50 Napoleond'or 10.36 

Felelős szerkesztő: Vécsey Róbert. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

Sz. 131. 
vh. sz. 

Árverezési hirdetés. 
Alólirt végrehajtó által ezennel közhirré 

tétetik, miszerint a sepsi-szentgyörgyi kir. járás-
bíróságnak 3808/876. számú végzése folytán 
Előpatakán lakó M ó r a K á r o l y alperesnél 
brassói U l i t z Á g o s t o n felperes  részére 550 
frt  haszonbér hátralék tőke és járulékai behaj-
tása céljából több uemu javakból álló ingósá-
gok 1876 augusztus hó 10-én biróilag lefoglal-
tattak és 828 frtra  becsültettek, — most azon-
ban felperes  sürgetése nyomán, mivel igény 
nem ^jelentetett, a lefoglalt  tárgyaknak nyilvá-
nos elárverezésére határnapul 1877 május 25-én 
délelőtt 9 órára tűzetik ki, és megtartatik Élő-
patak községe házánál, miről vásárolni szándé-
kozók azon hozzáadással értesíttetnek, hogy a 
vételár azonnal fizetendő  lészen. 

S.-Sztgyörgyön, 1877. áprilLi 18-án. 
Nagy Miklós, 

3 — 3 kir. végrehajtó. 

Cserefa eladás. 
A bölöni ev. ref.  ntegye erdejéből folyó  év 

május 12-én d. e. 10 órakor 300 szál cserefa 
tömegesen elárvezeztetik, kikiáltási ár darabjá-
ért 3 frt  80 kr ; bánatpénz 150 frt.  Többi fel-
tételek az egyházi hatóságnál megtekinthetők. 
2-2 Az egyházi elöljáróság. 

Sz 10. 
vh. sz. 

Árverezési hirdetés. 
Alólirt végrehajtó által ezennel közhirré té-

tetik, miszerint a sepsi-szentgvörgyi kir. járás-
bíróságnak 3656 szánni végzése folytán  Előpa-
takán lakó M ó r a K á r o l y alperesnél brassai 
Schmidt E. és társa ielperes részére 200 Irt. 
tőke és járulékai behajtása céljából többnemü 
házi bútorból álló ingóságok 1875 sept. 27-én 
biróilag lefoglaltattnk  és 301 frtra  becsültettek, 
most azonban felperes  sürgetése nyomán, mivel 
igény nem jelentetett, a lefoglalt  tárgyaknak 
nyilvános elárverezésére határnapul 1877 május 
hó 2 5-én d e. 9 órára tűzetik ki, és megtar-
tatik Élőpatak községe házánál, miről vásárolni 
szándékozók azon hozzáadással értesittetuek, 
hogy a vételár azonnal fizetendő  lészen. 

Sepsi-Szentgyörgyön, 1877 április hó 18-án 
Nagy Miklós. 

3—3 kir- végrehajtó. 

Haszonbérbeadás. 
Élőpatakon a husárulás és fehérkenyér  sü-

tés május 13-áll délelőtt haszonbérbe adatik. 
Kibérleni szándékozók kéretnek az olvasóterem-
ben megjelenni, hol az árverezés tartani fog. 
2—2 A fürdő  igazgatósága. 

cz ipő-gyár i raktára 
Budapesten 

országút 43. szám alatt kerepes! ut sarkán 
ajánl mindé .i.> mii lábbelieket, jó és tartós munkát sa-
ját készítmény a lehető legolcsóbb árakon, és pedig : 

Hölgyeknek: 
Posztó vagy rips papucs . . . 80 kr 

,, ,, ,, reggeli comod czipő . 1 frt  20 kr 
Eberlasting reggeli comod czipő . . 1 frt  S0 kr 

„ „ „ „ sark s csokorral 2 frt  20 kr 
„ fűző  topán kettős talppal szegezett 3 frt  20 kr 
,, gumi húzóval s lakk-orral . 3 frt  00 kr 
„ „ „ „ kettős talppal 3 frt  80 kr 

Topán borjú vagy sagrén bőrből szegezett 3 frt  60 kr 
„ „ „ „ „ kettős talppal 3 frt  80 kr 

Topán mainci lakkból sagrén tódással szegez. 4 frt  20 kr 

Uraknak: 
Topánok féoymázos  bőrből erős munka 4 frt  20 kr 

„ „ v. bagaria bőrből kettős talp. 4 frt  90 kr 
„ orosz lakkból sagrén lódással 4 frt  90 kr 
., muszka lakkból kettős talppal 5 frt  30 kr 

Csizma fénymázos  vagy bagaria bőrből 10 frt  50 kr 
„ inuszkalakkból kettős talppal 13 frt  — kr 
„ muszkabagariából (valódi) kett. talp. 14 frt  S0 kr 

Részletes árjegyzéket kívánatra ingyen: 
Levélbeni megrendelések póstai utánvét 

mellett leggyorsabban eszközöltetnek. 
Nem használható áruk készséggel kicse-

réltetnek. (6—12) 

H ö l g y e k n e k 
aján 'ható az általánosan 

elismertetett s hivatalosan megvizsgált 
ártalmatlan valódi 

BAVISSANTE 

Ezen világhírű és felülmúlhatatlan  bőr-
szépitöszer pillanat alatt a legszebb, legter-
mészetesb ifjú  arezszint idézi elő, a bőrt fe-
héríti, frlssiti  és finomítja,  a lég behatásaitól 
védelmezi, eltávolít legrövidebb idő alatt szep-
lőt, májfoltokat  orrvörösséget B a bőr minden 
tÍBztátalanságait s a rizsport, valamint minden 
kendőzőszert fölöslegessé  tesz. 

Nagy eredeti párisi üvegtok frt  2.50 
Kis „ „ v 1.50 

Kapható valódi minőségben 
Sepsi-Szentgyörgyön ÜtveS ÓS Beteg 

urak gyógyszertárában. 
Vidéki megrendeléseket pontosan teljesít 

S C H V A H Z H E N R I K 
központi szétktildési raktára. 

BUDAPEST, 
Mária Valeria-ntcza 9. 5--10 

Hirdetmény. 
Magyar-Hermány községében a jelen évben 

fel  építendő 10 öl hosszú 6 öl széles emeletes 
községi iskola felépítése,  mihez a község kiá-
satja a f ö l d m u n k á t ,  ad az anyagokhoz 57 
öl követ, 7870 köbláb fövényt,  2360 kézi és 
1400 fuvar  napszámot, ezen kivül a község er-
dejéből gerenda-, grádics-, koszorú- szarufák, 
az ajtó kötéseknek való iákat ingyen, folyó  év 
és hó 21-én d. e. 8 órakor Magyar-Hermán)' 
község házánál árlejtés utján kiadatik, kikiáltá-
siár 5500 frt.  Az építésre vonatkozó rajz, elő-
terv és feltételek  addig is alólirt községi birónál 
megtekinthetők. Felhivatnak a vállalkozni akaró 
egyének az árlejtésen személyesen megjelenni. 

Magyar-Hermány 1877 május 8-án. 
1 - Baló Rudolf, 

Dr. HANDLER MÓR 
orvos-, sebésztudor, szülész és szemész 

gyógyít gyökeresen fényes  és tartós Biker biztosítása mellett mindennemű 

titkos betegségeket; 
1) az öllfertözésiiek  minden következményeit, úgymint 

magömléseket 
az ingerlékeny gyengeséget, az ondófolyást,  különösen a 

t e h e t e t l e n s é g e t 
(elgyengült férfierőt;) 

2) hugycsőfolyásokat  (még oly idülteket is), nemzőrészek bujakóros íekélyeit és másod-
rendű bujakórt minden alakjaiban és elesufitásaiban; 

3) h u g y c s ő s z u k ü f é s e k e t f 
4) friss  és idült nyákfolyásokat  nőknél, az úgynevezett fehérfolyást,  és az onnan eredő 

M A G T A I i A N S A G O T ; 
5) bőrkiütéseket; 
6) A húgyhólyag betegségeit és mindennemű vizelési nehézségeket. 
Rendel naponként: délelőtt 10 órától l-ig, délutáu 3 órától 5-ig, és estve 7 órá ól 8-ig 
Lakik: Pesten, belváros, kigyóuteza 2-ik szám alatt kigyó- és városházuteza. 

sarkán. (Bottenbiller-fóle  házban) L emelet, bemenet a lépcsőn. 
Dijjal ellátott levelekre azonnal válasz adatik 

és a gyógyszerek megkfildetnek.  7 2 - 1 0 0 


